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AHHOTanusA. B crarbe paccMaTpuBarOTCS Pa3IMYHbIC AUCLHUIUIMHAPHO-UCCIIEN0BA-
TEJIbCKUE aCTIEKThI MOHATHUS IPexa, akKTyalu3upyeTcs mpodiiemMa HCTOpU3Ma 3TOTO I10-
HATHSL, €r0 OHTOJOTMYECKONW YKOPEHEHHOCTH B OIBITE XPUCTUAHCKOIO MBIIUICHHUS.
YTOUHSIIOTCA MPEANOCHUIKMA Pa3IuYHbIX CIOBAPHO-CEMAHTUUYECKUX PEKOHCTPYKLUI
MOHIATHS Tpexa B akagemMuueckux wusnanusx M. @acmepa, O.H. TpyOauesa,
B.A. Jlans, B.H. lepnakoBa u ap. [IposicHsIeTCss I TUKO-OHTOJIOTMYECKUM aCleKT ce-
MaHTHKH MTOHATHUS B OOBIACHHOM PYCCKOM peuu, r/1e OHO yrnotpedisiercs a1t 0003Ha-
YEeHUs MPOCTYIIKA, BUHBI, PACIyTCTBAa BHE MPAMOM CBSI3M C 3aKOHOM M BoJsieil TBopua
mupa. OG0CHOBBIBAETCS, YTO MOHATHE TPEXa MOKHO OTHECTH K YHCITY OHTOJIOTUYECKH
KITFOYEBBIX MPEXKIE BCErO0 B XPUCTHAHCKOM MBIIIJICHUH; OHO TECHEHIIUM 00pa3om
CBSI3aHO 3/1€Ch C MCCIIEIOBAHUEM YEJIOBEYECKOM MPUPOJIbI U TUYHOCTH YEJIOBEKA, Ka-
TErOpUAMH CIACEHUS U UCKYIUIEHUs. B CBsI3U ¢ 3TUM cUCTEMAaTUYECKH MPEICTaBICHA
CEMaHTHKa MOHSTHUS B HOBO3aBETHOM Kopmyce Oubineickux TpynoB (EBanrenusx u
nocnaHusx anocrona [laBna); aHaMU3UPYIOTCS pENPE3CHTATUBHBIE TPUMEPHI U3 CBSI-
TOOTeuecKor mreparypel. Ocoboe BHMMaHUE oOpamaercs Ha IUArHOCTUYECKHE,
MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE KJIacCU(PUKAIMM Tpexa, MpeIIoKEHHbIe PYCCKHUMHU
MmpicauTenaMu XIX—XX BB. — carutenem Urnatuem (bpsHYaHMHOBBIM), apXUMaH/I-
putoM EBTuxuanom (JlecreBbim), apxumanaputrom Moannom (KpecTbsiHKUHBIM).

KiaroueBble ciioBa: Tpex; dj,t(lp’[i(l; HUCTOPU3M; TCPMCHCBTHUKA, OorociaoBcKas AHTPO-
IMOJIOTH; OHTOJIOTHA,; IMMOKAAHHUE, CIIACCHUEC,; UCKYIIJICHUEC

Js nutupoBanus: Hudonrtosa O.M. CemanTuka rpexa (K UCTOPUU U OHTOJIOTHYE-

CKOMY cTatycy noHstus) // Hayunslit pe3ynbrat. ConnanbHble M TyMaHUTapHbIE HC-
cnenoBanus. 2022. T. 8. Ne 2. C. 28-42. DOI: 10.18413/2408-932X-2022-8-2-0-3

O. I. Nifontova | Semantics of sin (on the history and ontological status of the concept)
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Annotation. The article examines various disciplinary and research aspects of the con-
cept of sin, actualizes the problem of historicism of this concept, its ontological root-
edness in the experience of Christian thinking. The prerequisites of various dictionary-
semantic reconstructions of the concept of sin in the academic publications of Max
Vasmer, Oleg Trubachev, Vladimir Dal, Vladislav Sherdakov, etc. are specified. The
ethical and ontological mood of the concept in everyday Russian speech is clarified,
where it is used to denote misconduct, guilt, debauchery outside of direct connection
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with the law and the will of the Creator of the world. It is argued that the concept of
sin can be classified as ontologically crucial primarily in Christian thinking; it is
closely connected here with the study of human nature and human personality, the
categories of salvation and redemption. In this regard, the semantics of the concept in
the New Testament corpus of biblical works (the Gospels and the Epistles of the Apos-
tle Paul) are systematically presented; representative examples from patristic literature
are analyzed. Special attention is paid to the new diagnostic, practice-oriented classi-
fications of sin proposed by Russian thinkers of the XIX-XX centuries — St. Ignatius
(Bryanchaninov), Archimandrite Evtikhian (Lestev), Archimandrite loann (Kresty-
ankin).
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CMBICIIOBOE  TPOCTPAHCTBO  MOHSTHS
rpexa SBJSIETCS OJHUM M3 CaMbIX 00Cyxiae-
MBIX B Pa3IMYHBIX AUCHUILTMHAPHBIX MMPAKTHU-
KaX TMOCJIETHET0 BPEMEHU — YTOUHSIETCS B Ka-
YecTBE JIGKCEMbl WM PEUEBOTO KOHIIEMTa
(baxmmea, 2021: 41-48; Mapxuepa, 2018:
26-28; Crenanenko, Xabapos, 2017: 25-37;
O3pwu, 2016: 1; Yemanosa, 2019: 17-20), akry-
QJIBHOTO 3TUKO-TIEIArOTUYECKOT0 WM TOJH-
tryeckoro noHsATHs (Octanenko, 2014: 160-
165; Ilpoar, 2016: 154-210; Ilo3nHskoBa,
2019: 46-465), cMbIcTOOOpa3yIOIIEro MoHS-
TUA MopanbHOU skoHOMUKH (Emucosa, IIma-
koB, 2016: 119-120). Dx3ucTeHaibHas 3Ha-
9UMOCTh 3TOTO IIOHSTHS yCMAaTPUBAETCS B
CBSI3M C MOCTAHOBKOW W BEPCHUSIMH PEIICHHUS
npobsnembl  oTuyxiaeHus (XKurenes, 2009:
261-267); B ¢punocopckoil OHTOIOTUN U KOH-
KPETHOW TE€OJIOTHUHU 3TO MOHATHE MPHUOOPETAET
ouepTaHus Telneolornyeckoro koumenta (Bo-
poxo6oB, 2017: 7-36; Bopoxobos, 2016: 7-28;
Pomanog, 2012: 69-81; YcmanoBa, TeTakaena,
2019: 17-20; Maxkcytos, 2005: 115-119; Ila-
naxxyeHko, 2006: 38-42; Cwuimae, 2018: 94-
112). B memom, 04eBUAHO CTpEeMJICHUE K MPO-
SICHEHUIO HEKOTOpOW 0a30BOI CEMaHTHKHU TIO-
HATHSI B OTNIPEACIICHHOM JIUCIUILTHHAPHOM ac-
MEKTe; BAXKHBIM CTAaHOBHUTCS M YTOYHEHHE €T0
HCTOpHU3MA.

C HekoTopoi o0IIeH 1, Kak MpeacTaBIs-
eTcsi, He OeCCIOpHOW STUYECKOW IO3HIIHH,
rpex, B IEPBYIO OUEPEb, — ITO «PEIUTUOZHO-
MOHSATOE MOpPAJIBHOE 3J10; HAPYIICHHE BOJIH
boxbeid, BeipaxkeHHOW B OTKPOBEHUU WIIH T10-
CTUIacMOM KaK HEINPEJIOKHBIM 3aKOH HpaB-
cTBeHHOro Mmwuponopsaka» (cMm.: lllepmaxos,
2010); rpex, ctaino ObITh, €CTh BhIpa)KEHHUE 311,
a IpUpoJia U MPUUUHBI 3714, CIIOCOOBI €To mpe-
OJIOJICHUSI — 9TO OJTHA M3 KIIFOUEBBIX MPOOIIeM
Bcel puIocodckoif MbICTH BIIOTH IO HACTOS-
miero Bpemen# (cM.: [llepaakos, 2010). B atoit
TTO3UIINH, B KOTOPOH rpex aTpruOyTHUBEH IO OT-
HOIIIGHUIO K CYOCTaHIIMaIbHO MOHUMAaeMOMY
31y, OJHAKO, MPEANOIAraeTcs, 4YTo B Pa3HbIX
KOHTEKCTaxX IMOHATHE MpuoOpeTaeT HeoJIuHa-
KOBBIE OTTEHKH CMBICJIOBBIX 3HaueHui. Kak
3TO SHUUKJIONEINYECKU pe3roMupyer
B.H. IllepakoB, Bce «OCHOBHBIE HallpaBJe-
HUs GUIOCOPCKON MBICIN UCKATH CMBICT CY-
IIECTBOBAHUS, €IUHCTBEHHO IMPaBUIbHBII
MyTh KU3HU W, CIEAOBATENIbHO, MPU3HABAIH
COBEPIIAIOIINECS BCET/Ia U MOBCIOY YKJIOHE-
HUS OT €IUHCTBEHHO MPaBUJIbHOTO MyTH. Bece
PENUTHH JIePKAIKUCHh 3TOTO B3IUIsA/IA, HE3aBH-
CUMO OT TOTO, YTO KOHKPETHO OHU CUUTAIU
MPaBEIHBIM WM HEMpaBeIHBIM. YK€ JpeB-
Helmme 3amnpeThl (Taly) TEHETUYEeCKU CBS-
3aHbI C WJIee rpexa, BOJBHOIO WM HEBOJIb-
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HOT'O OTCTYIUIEHHUS OT 1oJkHOro» (cM.: Llep-
nakoB, 2010). OH Takke yKa3bIBaeT Ha U3BECT-
HBIX MBICIIMTEINICH, CO3JATENIeW KPYITHEHUIINX
¢unocodpckux cucrem, H. Kanrta, I'.®. I'e-
renst, U.I'. @uxre, KOTOpBIE B CBOUX (HhUI0COd-
CKMX CHCTEMax 3a/laBajINChb BOIIPOCAMHU O
rpexe u ero npeonosieHuu: «Peus, 1o cyme-
CTBY, BCerja ILia O TOM, €CTh JHU BBICIIUN
CMBICJI CYLLIECTBOBAHMSI U €CJIU €CTh, TO B YEM
oH coctout» (cm.: lllepmakos, 2010). Ilpu
stom mist W. Kanta myTe 60pb0bI ¢ Tpexom Jie-
KHUT Yepe3 MO3HAaHUE BCeX Hallux 00s3aHHO-
crell Kak OOJXKECTBEHHBIX 3aIllOBEIEH; IO
I'.®. I'erento ounIiieHWEe OT TPEXOB U OIMTHOOK
JOCTUTAETCs NTOCPEACTBOM IO3HAHUSI YEJIOBe-
KOM CBOEH MPUHAANIC)KHOCTH K aOCONIOTHOMY
nyxy, a 'y M.I'. duxre ucueneHue ayxa ocy-
LIECTBJISAETCS Yepe3 ySICHEHUE BBICILIUX BOIIPO-
coB Obitus (cm.: lllepaakos, 2010).

Mexnay TeMm, MOHATHE Ipexa MOKHO OT-
HECTH K YHUCIy KJIIOYEBBIX IPEXJE BCErO B
XPUCTHAHCKON AaHTPOINOJIOTMH; OHO TECHEH-
mHUM 00pa3oM CBSI3aHO 37€Ch C HCCIIEOBa-
HUEM YEJIOBEYECKOW IPUPOAbI U INYHOCTH Ye-
noseka. bonee Toro, B ucTropun XpuCcTUaHCKON
MBICIIH «TPEX» — LEHTPaJIbHOE OHTOJOrHUYe-
CKO€ IOHSATHE, TECHO CBSI3aHHOE C KaTeropu-
SIMM CIIACEHMS] M UCKYIUleHus. B mpaBocnas-
HOM XpHucTHaHCKOM ¢uiocopuun 3TO He
CTOJIBKO IIPECTYIUIEHUE, KOTOPOE JENIAET YeIlo-
BEKa BUHOBHBIM, CKOJIBKO CMepTeIbHOE 3a00-
JIEeBaHUE YEJIOBEUYECKOW MPUPOJIbl, HHULIUUPO-
BAHHOE M 3alyIIEHHOE CaMHM YEJIOBEKOM.
XPpHUCTUAHCTBO B MOHATUHU «IPEX» JeNaeT akK-
LEHT HMMEHHO Ha pa3pylIeHUH YeJIOBEKOM
CBOEH MpHUPObI, @ HE Ha BUHE YeJIOBEKa WU
cyOcTaHTHBAIMH 311a. [ pex B cBeTe XpUCTUAH-
CKOTO MHUPOBO33pEHUSI paccMaTpHUBaeTcs Kak
Tparenusi yOuiicTBa 4eJI0BEKOM caMoro ceods.

OTOT 3TUKO-OHTOJIOTMUYECKUN HacTpou
TIOHSATHSI 3areyaTiieBaeTcss B OOBIIEHHON pyc-
CKOIl peuu, Iie CJIOBO «IPex» YNoTpedsercs
U JUIst 0003HAUEHUS TPOCTYTIKA, BUHBIL, PACITyT-
CTBa BHE MPSIMOM CBS3M C 3aKOHOM M BOJIEH
TBopua mupa. M. dacmep npenronaraer, 4To
CJIOBO IPEX «CKOPEE BCETO...CBA3aHO C ‘TPETh’
C MEepBOHAYAIbHBIM 3HAYEHHUEM ‘AOKEHHE (Co-
Bectn) » (Pacmep, 1986: 455-457). O.H. Tpy-
06ayeB CUMTAET, YTO CJIIOBO TPeX MPOUCXOAUT

OT OOIIECTABSIHCKOTO «T'PE3ay»; «HATPE3UThY —
«cnenatb 4yTo-auM00 IUIOXOEe, NPUYUHHTH
ymepo» (Tpybaues, 1980: 115-116). B Tonko-
Banuu B.U. Jlansg rpex — 3TO «IIPOCTYIIOK,
IIPOTUBHBIN 3aKOHY boxuro; BuHa nepen I'oc-
nogom» (danb, 2006: 449). Mexay Tem, o TOY-
HOM 3HAUY€HUU MOHATUS TPEXa peub HE UET, U
Bpsan i moxeT uaru (Meanos, 2006: 330-
345); peub, BEpOSITHO, CIEIYET BECTH O HEKO-
TOPOM CEMAaTUYECKOM OpEOJie IMOHSTHUS, €ro
HUCTOPUYECKOW JUHAMMKE — B YaCTHOCTH, C
TE€M, YTO KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKH OHO CBS-
3aHO C TPEUECKUM OUOPTiO, O3HAYAIOIIUM
«mpomax», 3a0iyxkJaeHue, OomudKa, MpoCTy-
MIOK; 3TO «IIOMBICJ, MBICIIb, JKEJIaHHUE, pelle-
HUe, BIIEUYEHUe, NeicTBUEe Wi Oe3/elcTBuE,
nporuBopevaiiee  bojkecTBeHHOMY — HpaB-
CTBEHHOMY 3aKoOHY, boxkpuMm 3amoBensM, mo-
BEJICHUSIM, PETUTHO3HO-00PSIIOBBIM HOpPMaM»
(Beticman, 2006: 68).

Ha moii B3ruisizt, 3TOT HCTOPU3M MOHSTHUS
HYyXJaeTcsi B 0coOO0M BHUMaHUH. BaxkHo, uc-
CJIEysl CMBICIIOBOE I10JIE€ MOHATHS «TPEX» KaK
XPUCTUAHCKOTO B CBOEM HMCTOPUYECKOM TeHe-
3uce, 00paTUTh BHUMAaHUE HA UCXOIHYIO OHTO-
JIOTUYECKYI0 CEMaHTHKY, 3alle4yaTiieHHYI B
OuOIeCKUX TEKCTaX U UX BayKHEHIIEM repMme-
HEBTUYECKOM 3IIEIIOHE — CBITOOTEYECKOM JIN-
Teparype. 3/1eCh O]l TPEXOM OHUMAIOTCA Ta-
KM€ AEHCTBUS YEJIOBEKA, KOTOPhIE CBOCHPABHO
IIPOTUBOpPEYAT €ro NMEPBOHAYAIBHON MPUPOIE
n boroycraHoBi€HHBIM 3aKOHaM 3TOTO MHpa.
O6 »stom roopur cB. Moann JlamackuH:
«I'pex ectb 10OPOBOJIBHOE OTCTYIUIEHHE OT
TOT'0, YTO COIVIACHO C IPUPOJOH, B TO, YTO IIPO-
TUBOECTECTBEHHO (IpOTUBONIPUPOIHO)»
(I'pex). EnuHOMBICTIEH ¢ HUM U Onax.
®eodunakt bonrapekuii: «I'pex ecTs ykinoHe-
HUE OT LIeJIM Ha3HAUYE€HHOM YeJIOBEKY I10 MpH-
pone» (Tam »xe). IlonsaTue rpexa npeanona-
raeT HaJlM4yue y 4YeloBeKa CBOOOABI, IO-
CKOJIbKY OH caM BBIOMpaeT, Kakoe JeicTBue
€My COBEpIINUTBH: COIVIaCHOE ¢ boroycraHos-
JIEHHBIMHU 3aKOHAMH 3TOT'0 MUPA WU IPOTHUBO-
pedamiee UM. B 1mpaBOoCIaBHOM BepOydE€HUU
rpex HCIeNseTcs yepe3 ycTaHOBJIeHHblE bo-
roM B llepkBu TanHCTBa MOKasiHYSL, UCTIOBEIU
Y IPUYACTHSL.
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B cBsamennpix kamrax Berxoro u Ho-
BOro 3aBeTa CIOBO «Ipex» yHoTpedisercs
CBBILLIE ceMuieciITH pa3 (cM. mpumed. 1 B
KOHIIE CTaTbU); MPU ITOM CMBICIOBOE IOJI€
BETXO03aBETHBIX TEKCTOB OCOOBIM 00pa3om
YTOYHSIETCSI B HOBO3aBETHOM OulielickoM
kopnyce. B kadecTBe repMeHEBTUYECKH
3HAYUMBIX M HYXJAIOUIMXCS B CIELHUATbHBIX

HCCIIEIOBAHMAX 3/1€Ch IPEJCTAIOT HOBO3aBET-
HbI€ TEKCThI, OHTOJIOTUYECKU MPE/ICTaBIISIO-
e nousAtue rpexa. VX pycckuii ceMaHTHKO-
OHTOJIOTHYECKUN OpPEos MOXKET ObITh MHpe.-
CTaBJICH CJICIYIOIUM 00pa3om (cM. Tadi. 1).
[TepBriit 13 HUX pacnosioxkeH B EBanre-
auu oT Mapka B TpeTheil rinaBe, 29-m cTuxe
(3:29).
Tabnuya 1

«I'pex» B nmepeBogax EBanrenus ot Mapka (3:29)

Table 1

“Sin” in the translations of the Gospel of Mark (3:29)

JpeBHerpeye-
CKHUH TeKCT /
Ancient Greek
text

Hogsli1 pyc-
ckuii mepeBoy /
New Russian
translation

CoBpeMeHHbIH Tie-
peBox Poccuii-
CKOro OMOJICHCKOro
obrecTBa (manee —
PBO) / Modern
translation of Rus-
sian Bible Society
(RBS)

EBpelickuit
Hoseriit 3aBer /
The Jewish
New Testament

CHHOIAIBbHBIN IIEe-
peBox / Synodal
translation

n

«¢g o av
Pracenpuon

elg 10 mvedpa
0 dywov ovk
&xel doeowv &ig
TOV 0i®dVa GAAN

«...HO TOT, KTO
OyIer XyJuTb
Casroro Jlyxa,
TOMYy HE Ipo-
CTUTCSL  HUKO-
rra, BHHA 3a

«...HO TOT, KTO Oy-
ner xymute [yxa
Casroro, He Oyner
IpoILEeH BOBEK,
rpex Ha HeM OyJner
BEYHO!»

«...O0JJHAKO
TOMY, KTO Oy-
JeT XYJIUTh

Cesaroro /lyxa,
HUKOTJa HE Oy-
JeT TPOIICHHUS,
nbo BeyHO Oy-

«...HO KTO OYJIeT Xy-
muts  [yxa Css-
TOrO, TOMy He Oy-
JIeT TpPOLICHUs BO-
BEK, HO IOJUIEKUT
OH BEYHOMY OCYX-
JICHUIO.

g&voyog  €0TWV | ITOT rpex ocTa-

aimviov eTcs Ha 4Yello-

GROPTHNOTOS) | BEKE HaBCe-
raay.

JIeT BUHOBEH BO
rpexey.

Kax BuaHO u3 Ta6m. 1, B OOJBIIMHCTBE
PYCCKMX TIE€PEBOJIOB JAHHOTO  (pparMeHra
HaOJIIO1aeTcsl JIEKCHUECKas CUMMETPHS: T0]
IPEXOM 3]IeCh ITOHMMAETCS] HEMIPABUIIbHBIN TO-
CTYIIOK, IPECTYIUIEHUE, BUHA YesloBeka. Mckito-
YyeHue cocTaBiisieT Juib CHHONAIBHBIN Mepe-
BOJI, B KOTOPOM CJIOBO «TPE€X» BOOOIIE OTCYT-
crByeT. COrjacHo TOJIKOBAaHMIO JAHHOTO (par-
MmeHTa mnpodeccopom A.IlL JlomyxunsivM, pedb
37IECh UJIET O TOM, YTO Ha YEJIOBEKE, XYJIAIIEM
Caaroro [lyxa, rpex OyIer TAroTeTh BCerjaa, u
TaKOro poja IPEIIHUK MOJBEPIHETCS BEYHOMY
OCYXK/IEHHIO; a TaKXKe€ O TOM, YTO BHHOBHBIH
HaBCer/la MPUBSI3aH KO Ipexy, OTCTaTh OT HEro
He criocoOeH (TonkoBast bubmusi. . ., 2009: 654).

Bropoii Texcr u3 EBanrenus or Mapka
(9:43) nepeBeneH paBHOMEPHO KaK CO CIIOBOM
«rpex», Tak u 0e3 Hero (cM. TabJ. 2).

B nannom cinyuyae B CuHOIaIbHOM TIEpe-
BOJIC BHOBb OTCYTCTBYET CIIOBO «Tpex». Ho-
BBII PYCCKHUU IIEPEBOJ] UCIIOJIB3YET HEMIOCPE-
CTBEHHO CIIOBO «rpex». [loHsATHe Tpexa yro-
TpeOJsieTcs 31eCh B 3HAYeHUH HEMPABHILHOTO
JIEWCTBUA YyenoBeka. Bripouem, B TOJKOBaHUH
npod. A.IT. JlomyxuHa 3TOT pparMeHt B CUIIy
€r0 CMBICIIOBOU IIIMPOTHI BIIOJTHE MOKET 00X0-
nuThes U 0e3 OykBanucTckoro nepesoa (To-
koBast bubmnus. .., 2009: 690).

B EBanrenmuu or Jlyku cioBo «rpex»
BcTpewaetcss ogHaxael (17:1). B Cunonans-
HOM TIEpPEBOJIE OHO 3aMEHEHO CJIIOBOM «CO-
OJIa3HBD M TEM CaMbIM aKIIEHTYHPOBAHO (Cp.:
TonkoBas bu6nwus..., 2009: 900). B ocrans-
HBIX TEPEBOJIAX CJIOBO «TIPEX» MPUCYTCTBYET
0e3 0coOBIX aKIleHTyallui, 03Havast 6e33aK0H-
HOE JIeJ10, CO0JIa3H u T. 1. (cM. Tabi. 3).
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Tabauya 2
«I'pex» B mepeBogax EBanrenus ot Mapka (9:43)
Table 2
“Sin” in the translations of the Gospel of Mark (9:43)
eBHerpeye- . . o .
/lp SHerp Hoswlii pycckuii iepe- | EBpeiickuii HoBblli 3aBeT N
CKUH TEKCT / . . CuHOAaNBHBINA IEPEBO/]
. Box / New Russian / The Jewish New .
Ancient . / Synodal translation
translation Testament
Greek text
«xol €av | «Eciu TBOs pyka Bne- | «Ecnu TBOsI pyka 3actaB- | «Md ecnm  coGmaszHser
okavOoaAiln o€ 1 | 4eT TeOs Ko rpexy, OT- | JeT TeOs rpemMTh, OT- | Te0s pyKa TBOS, OTCEKH
YElp oov | ceku ee. Jlyumie Tebe ¢ | ceku e€¢! Jlyume Tebe | e€: mydine Tebe yBed-

AmTOKOYOV VTV
KoAOv &otiv o€
KLAAOV

eloeABely gig v
Conv 1§ tag ovo

OJHON pyKOW BOWTH B
KU3Hb, YE€M C JIByMS
pyKaMu IOWTH B aj, B
HEYraCUMBbI OTOHbY.

OBITH KaJeKOW W Mpuood-
pecTd BEYHYIO IKH3Hb,
YeM COXpaHUTh 00e pyKu
U TIOTIaCTh B TE€CHHY, B HE-
YracUMbIA OrOHB!»

HOMY BOWTH B JXHU3HBb,
HEXEIU C JBYMs py-
KaMH HITH B T€ECHHY, B
OTOHb HEYT'aCUMBIW».

Yelpag  Eyovrta
ameABelv gic Vv
véevvav gl 10
op T0
doPectovy

Tabauya 3

«I'pex» B mepeBonax Epanrenus ot Jlyku (17:1)

Table 3

“Sin” in the translations of the Gospel of Luke (17:1)

JIpeBHETpEeUYECKHUI TEKCT /
Ancient Greek text

HoBsiii pycckuii nepeson /
New Russian translation

CuHOJTBHBIN TTepeBo/T /
Synodal translation

«glmev 8¢ mpog  TovG
poOnTog avTOD
AVEVOEKTOV €0TV TOD T
okévoha i EAOETV TAny
ovai 81’ o0 EpyeTo

rpex».

«ucyc ckazan CBouM ydeHH-
kam: — [loBonbl 11 rpexa He
MOTYT HE TOSIBUTHCS, HO TOpe
TOMY, KTO TOJKAeT JIOJAEH Ha

«Ckazan Taxxe Wucyc ydeHu-
KaM: HCBO3MOXXHO HC IMPUATHU CO-
051a3HaM, HO TOpe TOMY, uepe3
KOT'O OHH TIPUXOISITY.

B EBanrenuu ot MoanHa TEpMUH «Tpex»
BCTpeuaeTcs ueTblpexabl. [Ipexne Bcero, B
nepBoit rnase (1:29) (cm. tabdn. 4). B 6o1b-
IIMHCTBE TEPEeBOJIOB AAHHOro (pparmeHTa,
naxe B CHHOJAJIbHOM, CIIOBO «IPEX» COXpa-
HSIE€TCA — MPUCYTCTBYET BMECTE C OOBsICHE-
HUEM O ToM, 4To Xpuctoc — boxuit uzépan-
HUK, TIPUTOTOBJIEHHBI borom B xepTBy 3a

T'PEXH JIIO/ICH; MOHATHE TPeXa B IaHHOM CITy-
yae COJEpPXKHUT B cebe 3HaueHue dyesoBeye-
ckux Ooiie3Heil U ckopOeil, KoTopeie Oeper
Ha cebs Xpucroc (Tonkosas bubnus...,
2009: 1002). UckaroueHne cocTaBisieT nepe-
Boa ML.II. KynakoBa, B KOTOpOM BBICKa3bIBa-
nue Moanna Kpecturens o rpexe Boob1ie oT-
CYTCTBYET:
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Tabauya 4
«I'pex» B mepeBoaax EBanrenus ot Moanna (1:29)
Table 4

“Sin” in the translations of the Gospel of John (1:29)

bubmus M.II. Kyna-
xoBa / The Bible of
M.P. Kulakov

[peBHerpeue-
CKHH TEKCT /
Ancient Greek
text
EMOOPLOV
TOV

EBpeiickuit HoBbil 3a-
Ber / The Jewish New
Testament

CuHoanbHbIN TIepeBo /
Synodal translation

«Th

PAEmer
‘Incodv
EPYOLEVOV TTPOC
avTdV Kol Aéyel

«Ha crmenyrommii n1eHb
Noann yBunen Uucyca,
MOAXOSIIETO K HEMY U
ckazan:  “Barusnure!
Boxwuii srHEHOK, Oepy-

«3910 ObUTO B Buda-
Huu, 3a Mopaanom, rae
'00BIYHO' KpECTHII
HNoanny».

«Ha npyroil neHp BUIUT
HNoann unayimiero x Hemy
HNucyca u roBopur: BOT
Arunen boxwuii, Kotopsrit
Ooeper Ha Cebs rpex

i0g 0 quvog tob | muii Ha cebs  rpex MHUPaY.
Beod O aipwv v | mupal!”»

gpaptiov 0D

KOGLLOLY

B BoceMmoii rnaBe EBanrenus ot Moanna
(8:7) cnoBo «rpex» ynorpedieHO B 3HAYCHUH
poMaxa, OIMOKH, HETPABUIIBHOTO TTOCTYIIKA,

nocToiHoro Hakasanus (cM.: TonkoBas bu6-
..., 2009: 1087), u 3T0 COXpaHSIOT BCE TIe-
peBobI (cM. TabI. 5).
Tabnuya 5
«['pex» B mepeBonax EBanrenus ot Moanna (8:7)
Table 5
“Sin” in the translations of the Gospel of John (8:7)

Jpesuerpeueckuii Teket | Hoerii pycckuii mepeBon / New | CunomanbsHbli iepeBoi / Synodal

/ Ancient Greek text

Russian translation

translation

«OG 08 EMEUEVOV EPOTAV-

«Onu ynpsmo npoxpoipkanu Ero
crpammBaTte. Torma Mucyc BeI-

«Korma xe mpoaoskaiu crpaliu-
BaTh Ero, OH, BOCKJIOHHBIIFCH,

TEG ATOV AVEKLYEV Kol

glnev a0TolG 0 | mpsimuiicst U cka3an: — KTo 13 Bac | ckaszan uM: KTO U3 Bac 0e3 rpexa,
avapapTnTog VU@V | Oe3 rpexa, MycTh MEPBBIM OpO- | TIEPBBIN OPOCH HA HEE KAaMCHbBY.
TPAOTOG T TNV POAETO | CUT B HEE KAMEHDY.

AMBovy»

B Toi1 e Bocbmol ri1aBe EBaHrenus or
Noanna (8:34) cioBo «rpex» yka3bplBaeT Ha
MO/IaBJIsIfOIIee Havyallo, Oepyliee B IJIEH Yelo-

BEUYECKYI0 JINYHOCTh, MOpadoIIarolee Yeso-
Beka (cM.: TonkoBas bubmnus..., 2009: 1094).
Takoe 3HaUe€HHUE COXpAHSETCS B OOJBITUHCTBE

nepeBooB (cM. Tab. 6).
Tabauya 6

«I'pex» B nepeBogax EBanrenus ot Moanna (8:34)

Table 6

“Sin” in the translations of the Gospel of John (8:34)

JlpeBHETpeyecKuii TeKCT / HoBerii pycckuii nepesos / CunonaneHelii iepeBos / Synodal
Ancient Greek text New Russian translation translation

«amexpibn avtoig 6 Inoovg | «Mucyc orserun: — [oBopio | «Mucyc oTBeyan uM: HCTUHHO, HC-
aunv aunv A&y Viv OTL | BaM HCTUHY: KXKIBIH, KTO Tpe- | THHHO TOBOPIO BaM: BCSIKUH, Jiena-
TaG O OBV TNV AUaPTiaV | MUT, — pad rpexay. IOIUH Tpex, eCTh pad rpexay.
d0DAGG EoTv ™G
auoptiog
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B 46-m ctuxe BoceMoil rinaBel EBanre-
musi oT MoanHa mMOHATHE TIpexa MoJydaeT
3TUKO-3MTUCTEMOJIOTUIECKII OTTEHOK, 3Haue-
Hue Hernpassl (8:46). B HoBom pycckom me-
pPEBOJIE OHO MPUCYTCTBYET UMEHHO TaKUM 00-
pa3oMm, yKa3blBas Ha HEMpaBeJAHbIN MOCTYIOK.

CHHOMANBHBINA TIEPEBO HIET JANbIIE, B HEM
naet cebs 3HaTh Oosiee CUiIbHAs MHTEpIpeTa-
IUs, ¥ COOCTBEHHO CIIOBO «TPEX» 3aMEHEHO
cioBoM «Hemnpasaa» (cp: Tonakosas bubmnus.. .,
2009: 1097), (cm. Tabun. 7).

Tabnuya 7

«I'pex» B mepeBoaax EBanrenus ot Moanna (8:46)

Table 7

“Sin” in the translations of the Gospel of John (8:46)

JlpeBHETpeuecKkuii TEKCT /
Ancient Greek text

HoBeiii pycckuii nepeBox /
New Russian translation

CunomanpHbIl niepeBos / Synodal
translation

«tic €€ vudv Eléyyel pe
nepl apaptiog i dAndsiov
Myo S Tl dpeic od
TGTEVETE Lo

«MoeT nmu KTo-Inb0 U3 Bac
ynuuuTh Mens Bo rpexe? Eciu
ke S ToBOpI0 MCTHUHY, TO IO-
yemy Bbl MHe He Bepute?»

«KT0 13 Bac o0mmuut MeHs B He-
npasae? Ecnu xe S roBopro wuc-
THHY, TIOYEeMYy BBl HE BEPHUTE
Mue?»

EBanrenue ot Mardes conepxut euH-
CTBEHHOE ynoTpeOseHue cioBa «rpex» B 18-
oii rnage (18:6). B CunonansHOM niepeBoje, a
TaKKe B nepesojax emn. Kaccuana, o. Jleonnna
JIytkoBckoro u gaxe B EBpeiickom HoBom 3a-
BETE CJIOBO «TPEX» dYalle BCEr0 3aMEHSETCA

MeHHbII nepeBo PBO) ciioBo «rpex» B paH-
HOM (hparmMeHTe HCIOJIb3YET B 3HAUEHUU CO-
0J1a3Ha 110 OTHOILEHMIO K JAPYTOMY YEJIOBEKY.
bubnus M.IIL. KynakoBa B JaHHOM cilydae He-
CKOJIBKO BBIJIEIIICTCS U3 IPYTHX IIEPEeBOJIOB: B
HEH «rpex» UM «co0Jia3H» 3aMEHEHBI CI0BO-

CMHOHHMOM «COOJIa3H» WJIHM TJarojioM «co- COUETAaHHEM  «IpUYMHA MajgeHus»  (CM.
6na3uaTH». HoBBIN pycckuii mepeBos (coBpe- tabm. 8).
Tabnuya 8
«I'pex» B mepeBoaax EBanrenus ot Mardes (18:6)
Table 8
“Sin” in the translations of the Gospel of Matthew (18:6)
ITepesop o.
EBpeiicknit Jleonnma bubnus
eBHerpe- | HoBwlii pyc- N CunHonanb- ITepeBo
A b PIM Py Hoserit on JIyTkoB- PEBOAL ML.II. Ky-
YecKuit CKHUU TIepe- HBIH mepe- en. Kaccu-
3aBer / cKoro / nakosa /
TEKCT / Box / New . BOJX / ana / Trans- .
: , The Jewish Translated . The Bible
Ancient Russian Synodal lation of ep.
. New Tes- . by fr. . of M.P.
Greek text | translation translation . Cassiana
tament Leonid Kulakov
Lutkovsky
«0¢g & av|«Ho ecmum|«..a TOT,|«..a KTO|«...a  KTO | «A KTO €o0- | «A  eciu
oKavOOMOT| | )K€ KTO BBE- | KTO IPUHE- | COOJIA3HUT | BBEJIET B €O- | OJIA3HUT CTaHET KTO
gva TV | JET B Ipex | c€r €O- | OMHOTO W3 | 0JIa3H XOTS | OTHOTO M3 | NPUYHHOM
HIKPpGV OJIHOTO W3 | 0J1a3H OJI- | MAJIBIX CHX, | OBl OJHOTO | MAJBIX CHX, | MAJeHUSA
TOVT®V TOV | ’TUX  Ma- | HOMy Ta- | BEpYIOIIUX | U3 TEX He- | BEPYIOLUX | xoms  Ovl
ToTELOV- JBIX, BEpPy- | KOMy Ma- | B MeHns, | MHOTHX, KTO | B Mess, | OTHOTO U3
TOV €lg EUé | IomuUX B | JIBIY, Be- | TOMY BEpyeT B | TOMy OBUIO | MaJbIX
GUUPEPEL Mensi, TO | pAlEemMy JTyqIie Mens, TO | ObI JyuIne, | CUX, BeEpy-
avt®  tva | gms Hero | MHe, — Ta- | Obulo  OBI, | 71T HEro | eciH Obl | IOIUX B
Kpepacon ObT0  OBI | KOMy de- | ecii ObI TTO- | OBTO  OBI | MEJTBLHUY- Mewms,
pPOAOG Jyy4Iie, JIOBEKY BECUJIM €My | JIydIlle, HBIM  JKep- | myumie Obl
OVIKOG TEpl | ecu OBl | OBITIO  OBI eCIH OBl TOMY
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Ilepesop o.
EBpeiickuit Jleonuna bubaus
eBHerpe- | HoBwlii pyc- o Cunonane- ITepeBo
Ap b oM Py Hogseb1i1 o JIyTkOB- PEBOAL M.IIL Ky-
YecKui CKUU mepe- HBI nepe- en. Kaccu-
3aBert / cKoro / nakosa /
TEKCT / Box / New ' BOXI / ana / Trans- .
: : The Jewish Translated . The Bible
Ancient Russian Synodal lation of ep.
. New Tes- . by fr. . of M.P.
Greek text | translation translation . Cassiana
tament Leonid Kulakov
Lutkovsky
OV eMy IIOBe- | JIy4lle, MeJIbHUY- €My MpHBS- | HOB TIOBe- | ObLIO,
POV CUIIH Ha | ecnd OBl | HBIH  Kep- | 31l MeJb- | CUJIM €My Ha | 4TOOBI TO-
a0TOD KOl | IEI0 Melb- | €My IIOBe- | HOB Ha IS0 | HUYHBIH ICI0, U YTO- | BECHUIIN
KOTOTOV- HUYHBIN CWJIM  Ha | ¥ MOTOMUJIM | )KEPHOB HA | MUJHM €ro B | eMy Ha
TIoON év 1@ | )KEepHOB | | MICIO0 JKEp- | €ro BO TIy- | IS0 U yTO- | MyYHuHE IeI0  JKep-
meAdyel THG | YTONWIM B | HOB U YTO- | OMHE MOp- | IWIM B IIy- | MOPCKOI». | HOB U yTO-
Oarldoong» | moper. MUK B OT- | CKOW». YUHE MOp- MUK €ro B
KpPBITOM CKOI. My4nHe
Mope!» MOPCKOIY.

Kak nokaseiBaeT ananus yetslpex EBan-
reJIni, Yalle BCEro CI0BO «IPEX» 3aMEHsAET Ha

cuHoHUMBI CHHOIaIbHBIN 1epeBo. B octaib-

HBIX IIEPEBOAAX IMOHATHEC I'PEXa UCIIOJIb3YCTCA
J0CTAaTOYHO 4acCToO C p33H006pa3HI)IMI/I OTTCH-

KaMM 3HAYECHUI: MpEecTyIJIeHHe (BHHA) 4eo-

BeKa; co0Jia3H MM 0€33aKOHME; OIINOKA HIIH
[poMax; 4YelOBEYCCKHEe OOJIE3HH U CKOpOH;

YCJIOBCYCCKYIO JIMYHOCTb, HCIIpaBJa, HCIIpa-
Be,HHLIfI MOCTYIIOK; IPpUYIKNHA ITaACHU.

I‘IE':TI)Ipe SHAYUMBIX YIIOMHWHAHHA ITOHA-
THA I'p€Xa COACPIKATCS B ITocnanuwm an. I1aBma
k EBpesim (4:15; 9:26; 11:25; 12:1).

[TepBoe u3 Hux (EBp. 4:15), kak BUIHO

13 1a0. 9, B OOJBIIMHCTBE TIEPEBOIOB COJIEP-
KHUT CIIOBO «TIpEX» B 3HAYCHUU HENPABUIIb-

Hayajo, Oepymiee B IUICH WM PaOCTBO Horo newctBus (cm.:. ToskoBas bubnus...,
2009: 1117).
Tabnuya 9
«'pex» B nepeBoaax [locnanus amn. [TaBna k EBpesm (4:15)
Table 9
“Sin” in the translations of the Epistle of Ap. Paul to the Hebrews (4:15)
JIpeBHErpeyecKuit HoBslil pycckuit ne- bubnus M.II. Kyna- CuHopanbHbIN nepe-
tekct / Ancient peBox / New Russian koBa / The Bible of Box / Synodal
Greek text translation M.P. Kulakov translation
«wv yap  Eopev | «Ham [lepBocesiien- | «I[lepBOCBsIIEHHUK, «160 MBI UMEEM He Ta-
apylepéa un | HUK He U3 TeX, KTo He | Koero mMeeM Mbl, HE | KOTO  TIEPBOCBSIICH-
duvapevov MOXET  COUYYBCTBO- | U3 T€X, KTO HE 3HAET | HUKA, KOTOPbII He Mo-
cvumoadijcat TG | BaTh HAM B HAIIMX | COCTPAJaHUs K HaM B | )KE€T COCTpajgaTh HaMm B
aoBeveiong Nuev | cnaboctsax. OH ObLT | CIa0OCTAX HAIIMX; HET, | HEMOI[aX HAIIUX, HO
menePpacuEévov  O0¢ | uckymeH Bo BceM, | OH Benb u Cam Ob1 uc- | KoTopsbiit, MoI00HO
KoTo  mhvto.  KoO' | KaK M MbI, 33 HCKIO- | KyIIGH BO BCEM, IO- | HaM, HCKYIIGH BO BCEM,
opovTNTA YOPIG | YCHUEM Tpexa. n00HO HaM (TpaBla, HE | KpOME rpexa.
apaptiogy corpemnsi  OH 1pu
ITOM)».

Bropoe ynomunanmue (EBp. 9:26) cnosa
«Tpex» yHoTpednsieTcss B 3HAYEHUU YEro-TO

JuiiHero B mupe (cM. tabin. 10), uro HeoOxo-
JMMO JIOJIKHO TOABEPIHYThCS YHUUYTOXKEHUIO
(cm.: TonkoBas bubnus..., 2009: 1135).
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Tabauya 10

«I'pex» B mepeBoaax Ilocnanus am. ITaBna k EBpesim (9:26)

Table 10

“Sin” in the translations of the Epistle of Ap. Paul to the Hebrews (9:26)

JNpeBHerpeueckuii Tekcr /
Ancient Greek text

Espeiickuii Hoswiit 3aBer / The
Jewish New Testament

CuHOmaNBHBIH TIepeBo/T /
Synodal translation

«&mel €0e1 aTOV TOALAKIG
nofelv  Gmo  KoTaPoAiic
KOGHOL VOV 8¢ Gimaf émt
OLVTELEIY TOV ADVOV Elg
afétowv Mg apaprtiog
S tic Bvoiag avTod
TEQUAVEPOTOALY.

«...MMOTOMY YTO B TaKOM CiIy4yae
€My TPHUILIOCh ObI MHOTOKPAaTHO
MpeTeprneTb CMepPTh C MOMEHTa
COTBOpEHHUs BcesieHHoW. Ho on
MOSIBUJICSI OJHAXKAbI, B KOHIIE
BpEMEH, YTOOBI TTOJIOKHUTh KOHEIT
rpexy, IpuHeCs B )KEPTBY CaMOT0

«...MHaye Hajiexano Obl Emy
MHOTOKpPAaTHO  CTpajarh  OT
Havyana mupa; OH K€ OJTHAXK/IbI,
K KOHITY BEKOB, SIBHJICS 11 YHH-
YTOXKEHUSI TI'pexa  KEPTBOIO
Csocro».

ceos.

Kaxk Bumno u3 tabm. 11, B rekcte (EBp.
11:25) conepxkutcs coBo «rpex» Uim oopazo-
BaHHbBIC OT Hero npwiararenbhbie. A.I1. Jlomy-
XMH  TPHUBOAWT  ToiNKoBaHue  loaHHa

3naToycTa, COrjiacCHO KOTOPOMY I'PEXOM B JIaH-
HOM KOHTEKCTE Ha3bIBACTCS HEXKEITAHHUE CTpa-
natb BMecte ¢ Apyrumu (cm.: TonkoBas buo-
musi. .., 2009: 1150).

Tabnuya 11

«I'pex» B mepeBoax [locmanus am. [Tasna k EBpesim (11:25)

Table 11

“Sin” in the translations of the Epistle of Ap. Paul to the Hebrews (11:25)

JlpeBHETpeUECKUi TEKCT
/ Ancient Greek text

Espeiickuii Hobiit 3aBet / The
Jewish New Testament

CuHOaIbHBIN 1TIepeBo]T /
Synodal translation

«UAAAOV ENOUEVOG
GLYKaKoLvyelcOo 0

«OH mpennouen CTpajgaHus BMe-
cre ¢ boxxpnM HaporoMm npexons-

«...M Jy4lIe 3aX0Tell CTPaaaTh C
HapoAOM boXuuM, HEXeIH

Ao@®d to0 00D 7| mPoO- | MMM  TPEXOBHBIM  HACIAKIC- | UMETh BPEMEHHOE TI'PEXOBHOE
oKalpoV EYElV QUOPTIOG | HUSIMY. HaCJaXICHHUE.
ATOLOVGIVY.

W3 cpaBHEeHHs BBIIIETIPUBEICHHBIX KOTOPOE MOXET OBITh COBEPIIIEHO TOJIBKO JTFO-

(parMeHTOB BBISBJICHO, YTO CIIOBO «TPEX» U
MIPOU3BOIHBIE OT HETO MPHUJIAraTeIbHBIE U IJa-
TOJIbI YIOTPEOJISIFOTCSL Yalie BCEro B MEPEBO-
Jlax arocToabCcKuX nocianuii. B EBanrenusx
MEPEBOIYMKHU CKIIOHHBI 3aMEHSITh €r0 CHHOHU-
MaMH, 0COOEHHO YacTO ATO XapaKTepHO s
CunopnansHOro niepeBoaa. Kpome toro, BbIsSiB-
JIEHO OTCYTCTBHUE €IMHOOOPA3Hs B KOHTEKCTY-
QTbHOM PENpEe3CHTAIMM CMbICIA TOHITHUSA
rpexa; B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOHSTHE
npuoOpeTaeT pa3Hble OTTEHKU 3HaueHuil. B
[PAaBOCJIABHOM  BE€POYYEHUM U, COOTBET-
CTBEHHO, B KOH()EeCCHOHATHFHO OPUEHTHUPOBAH-
HBIX II€PEBOJIax IOJ I'PEXOM MOHUMAETCS CO-
BEpIIICHHAsI YEJIOBEKOM OINMUOKa, BCIIEIICTBHE
KOTOpPOM HYeNOBEK OKazajcs CMepTenbHO 0o-
JIEH ¥ HYXKJaeTCs B JICYEHUU CBOEU MPHUPO/IBI,

Ostm BpayoM — borom. B mpoTtectanTckoM u
KaTOJIMYecKoM OOrocioBud  mpeoOianaeT
CIOPUAMYECKUI B3TJIS HA TPOOJIeMy rpexa.
I'pex paccMarpuBaercs Kak COBEPUIEHHOE Ye-
JIOBEKOM TPECTYIUICHHE, 32 KOTOPOE HEOOXO0-
JUMO TIOHECTH HakaszaHue. bor 3gecwh npen-
ctaet B oopase rpozHoro Cynpu (IIpot. Kon-
ctaHTuH ['unm).
*kx

Ucxons U3 npeacraBieHuid o rpexe Kak
00JIe3HN U HEOOXOAMMOCTH, B CBSI3H C OTHM, €€
n3seueHus (Ipexae BCero, B MpeaenbHo Y-
HOM borooOmieHnn — MepKOBHBIX TaHMHCTBAX
MOKAsTHUS U UCTIOBE/IN ), B OTEYECTBEHHOM ITpa-
BOCJIaBHOM OOTOCIIOBHMHU CYIIECTBYIOT CBOETO
polla TMarHOCTUYECKHE KIACCHU(PUKALUU Tpe-
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X0B. BecbMma OTUETIMBBIE ONBITH TAKUX KJIac-
cuduKaluii coaepxKaTcs B pyCCKON JTyXOBHO-
akajgeMu4eckor (pumocopuu U aHTPOIOJIOTH-
YeCKU OPUEHTHPOBAHHOM OOTOCIIOBUU MEPBOit
nosioBuHbl XX Beka. Hanpumep, B pykonucu
ONMKaMIIero K pycCKOMY MbICIUTEIO-IHIIUK-
noneaucty cBT. Punapery apxumanapura Es-
tuxuana (JlecreBa) «borocimoBckoe Yemnone-
KOCJIOBUE», BBIJICISAIOTCS TaKUE MOHITHS, KaK
MIEPBOPOJIHBIN IPeX U rpex ACSTeIbHBIN (CM.:
borocnosue normaruueckoe..., 1830-e: 145).
[lepBopoHBIi TpeX, COTIACHO TPYIY apXuM.
EBTHXMaHa — 3TO MOBPEXKICHUE, JOCTABIICECS
B HACIIEJICTBO BCEMY YEJIOBEYECTBY OT Mpapo-
nuteneit Anama u EBel (Tam xe: 128); rpex ke
NeSTeNbHBIN 3aKJII0YaeTcsl B 3JBIX IOXKela-
Husx cepaua (Tam xe: 145). AccounaTuBHO
apxuM. EBTHXHaH n300pa)kaeT COOTHOLICHHE
MIEPBOPOTHOTO M JIEATEILHOTO BUIOB T'PEXOB
cienyromumM oopazom: «I'pex nepBOpPOIHBIA B
OTHOIIIEHUU K TpexaM JCSATEIbHBIM €CTh Kak
Obl IpEBO; a IPEXH JIeATEIbHbBIE, B OTHOUICHUH
K TICPBOPOAHOMY TPEXY, CYTh KaK OBI IJIOJIbI
npeBa» (Tam xe: 145). [lesTenbHble Tpexu, B
CBOIO Ou€pe/lb, MOAPA3AEISIOTCS Ha CIIEIyIo-
1€ BUbL: YTBEPAUTEIbHBIC UIH OTPULIATEINb-
HBIE B COOTBETCTBUHU C BOKMUMU 3a110BEIsSIMU;
MIPOU3BOJILHBIE M HEMPOU3BOJIbHBIC; MPOTHB
bora, mpoTuB camoro corpemaromero u npo-
TUB OJMKHUX; CEpJICYHbIC, YCTHBIE WU MPO-
M3BOJMMBIEC HA CAMOM JIEJIE; CMEPTHBIE UJIN HE
cmeptHble (Tam xe: 156-157). Jlannas kiac-
cudukanms 1aetT 0000IIEHHOE MTPEICTABICHHE
0 BO3MOJKHBIX TPYIIaX TPEXOB, XOTs B HEHM U
OTCYTCTBYET MOJIPOOHBIN aHATN3 KOHKPETHBIX
WX BUJIOB.

bonee mompoOHa  muarHocTHYeckas
KJIaccupukanusi IEPKOBHOTO TOABUKHUKA
XIX Beka, cBT. rnatus bpssHunHuHOBa, KO-
TOPBIN BBIAEISET BOCEMb IJIaBHBIX CTPACTEUN U
BOCEMb TMPOTHBOIOIOKHBIX MM J00poere-
nei. K OCHOBHBIM CTPACTSIM OH OTHOCHT 4Ype-
BOOOBsIZICHHE, IIO0OesHUE, cpedpontodue,
THEB, TIeYaJlb, YHBIHUE, TIIECIaBUE, TOPIAOCTh
(cm.: Urnatuii (bpstHuanuHos), cBT., 2012: 3-
11). Cpeau BoceMu N100poneTeNneil aBTOpPOM
BBIJICJICHBI BO3JIEpKaHUE, [IEJIOMYApPUE, HECTSI-
KaHWe, KPOTOCTh, OJaXKEHHBIN TUTad, TPE3Be-
Hue, cmupenue, 000Bb (Tam xe: 12-17).

Kaxxnas u3 npencraBieHHbIX B JaHHOM Kilac-
cuUKanMyu CTpacTe WM J00pojeTeNe
BKJIIOYAET B ce0s OMpeIeTICHHbIE MoIpa3/ieie-
Hus U oTpaciu. Tak, K cTpacTu 4peBooObsIe-
HUS OTHOCSITCSI 00BsI/ICHUE, MTbSIHCTBO, HEXpa-
HEHUE M HapylIeHUE IOCTOB, TalHOsIEHUE,
JAKOMCTBO, HapyieHue Bozaepxkanus (Tam
xe: 3). A MpOTUBOIIOJIOKHAS CTPACTU YPEBO-
o0BsicHHsT TOOpOJETENlh BO3JCPIKAHUS CO-
CTOUT U3 YJEp>KaHUSl OT U3JIUIIHETO yIOTpeo-
JICHVSI TTUIIHA | TTUTHSI, TOYHOTO XPAHEHUS T10-
CTOB, 00y3/1aHK€ IJIOTU YMEPEHHBIM U MOCTO-
SSHHO OJIMHAKOBBIM YIOTPEOJICHUEM TTHINU
(Tam xe: 12).

B knaccuduxanuu csr. Urnatus npo-
BOJIbHO CHJIbHBI MOHAIIECKHE AaKIEHTYalluH.
CocrosiHue 01a)KEHHOT O TIJ1a4a, YMEPIIBICHUE
MHUDY, JKEJaHHE YEIWHEHUs, OINUCaHHbIC B
no0poieTend ¢ Ha3BaHHEM  «OJIaKEHHBIN
wiauw» (Tam xe: 14), Gonee JOCTYMHBI U CBOK-
CTBECHHBI MOHaxaMm, ueM MupsHam. JKenanwe
000raTuThCSs, OMUCAHHOE B CTPACTH «Cpedpo-
mobue» (Tam xe: 4), He MOXKET OBITH PACCMOT-
PEHO KaK rpex B OTHOLICHUH MUPSHUHA, KOTO-
pBIN JTOJDKEH AyMaTh O TOM, KaK 00ECIeUUTh
CBOIO CEMbIO H T. .

Onna u3 HanOoJIee M3BECTHBIX KJIACCH-
(dukauii TpexoB KoHIa XX Beka MpUHAJIC-
JKUT MOHaxy W noAsmKHUKY Moanny Kpects-
SIHKUHY, KOTOPBIA MOJpa3/ieisieT Tpexu B co-
OTBETCTBUH C IECATHIO BETX03aBETHHIMHU 3aI10-
BEIIMU U JICBSITHIO 3alTOBEISIMH OJTa)KEHCTBA,
CO3/1aBasi TEM CaMbIM COOBITUHHO-OHTOJOTH-
YeCKUi OajaHCc CMBICJIOBOTO TIOJS TOHSTHS.
[To BeTX03aBETHHIM 3aMOBESIM TUIaH JCTICHUS
BBITVISIIUT cieayromuM obpazoM: 1) A3 ecMmb
l'ocnone bor TBoii...na HEe OynyT Tebe 603U
nHuu passe Mene; 2) He cotBopu cebe ky-
MHpa U BCSKaro mojaodus, envka Ha HeOecu
rope | eJIMKa Ha 3eMJIM HU3Y, B eJTUKa B BOJIaX
MOJ1 3€MJICIO: Jia HEe TOKJIOHUIIIUCS UM, HU TIO-
ciyxwumu uMm; 3) He Bo3menn umene I'ociona
bora tBOero Bcye; 4) [lomHu nenp cy660T-
HBIN, €XXe CBSATUTH €ro: IeCTh NHUH neaail u
COTBOPHIILIM B HUX BCS JeNia TBOS: B JICHb K€
ceapMbIii, cy6bora T'ocmomy bory TBOEMYy;
5) Utk oTIla TBOETO U MaTeph TBOI, J1a OJaro
TH OyJAeT U Ja JOJTOJETeH OyIeTn Ha 3eMIIH;
6) He yowii; 7) He mpemo6s1 cotBopu; 8) He
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ykpaau; 9) He mociymectByit Ha apyra CBO-
ero cujetenbcTBa JokHa; 10) He moxenait
KEHBbl UCKPEHHSTO TBOETO, HE MOXKeJail 10My
OJIMKHATO TBOETO, HU Cefia ero, Hu pada ero,
HU paOBIHU €T0, HU OCJIa €T0, HU BCAKOTO CKOTa
€ro, HU BCEro, €JIHKa CyTh OJMKHITO TBOETO
(cm.: Apxumanaput HMoann (KpecTbsiHKHH),
2007). Jannas kmaccuduKaius B KaXIOM H3
JECATH TOJIPA3/ICIOB UMEET MOAPOOHOE OIH-
CaHUE IPEXOB, KOTOpPHIE HAPYIIAOT Ty WIH
WHYIO0 3amoBenb. Hampumep, rpexu mnpoTUB
IIEpBOM 3allOBEM IPEACTABICHBI B BHUJIE JE-
BSITU NTOANYHKTOB. /[€BATHIN NOAMYHKT ITOCBS-
IeH OOBSICHEHHIO TPEXOB YEIOBEKOYTroAus U
yenoBeKoHanesHus: «['pex uenoBekoHanes-
HUS 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO Mbl OYEHb YaCTO
HajzeeMcs Ha ce0s M Ha CBOM CHJIbI, HA CBOU
MOJIMTBBI, MOCTbI, MOJBHUIU pa3JIMYHbIe, HA
CBOU 3a4acTyl0 MHUMO JOOpbIE Jiena, COBep-
IIEHHO 3a0bIBasi, YTO JIHIIb MPU COJACHCTBUH
Omarogatu bokueld MBI MOXKEM CITACTHCH)
(Tam xe: 29).

Bropoii Bapuant nenenus Moanna Kpe-
CThSTHKMHA MO 3aroBeIsIM OJIa)KEeHCTBA BKIIIO-
yaeT cieayooue 3anosenu: 1) bnaxkenu Hu-
MK AyxoM: siko Tex ectb llapctBue Hebec-
Hoe; 2) bnaxkeHn mnnadymuu: sIKO THM yTe-
marbest; 3) braxkeHu KpoTIuu: KO TUH Haclie-
T 3eminto; 4) bnaxkenu amuynme u Kaxay-
IIIMe TIPAB/BL: KO THH HACBITATCS; 5) bnaxenu
MUJIOCTUBUU: SIKO THUU TOMHJIOBaHU OyayT;
6) bnaxxenn wmcTHM cepaieM: siko T bora
y3psT; 7) brnaxkeHn MUpOTBOPILIBL: IKO TUH ChI-
HoBe boxuu HapekyTcs; 8) biaaxkeHu n3rHaHu
MpaB/abl paau: Ko Tex ecTh LlapcTBue Hebec-
Hoe; 9) bnaxeHu ecre, erma MOHOCAT Bac M
WKIEHYT U PEKYT BCSK 30J IJaroj, Ha Bbl
JoKyuie, MeHe paau: paayuTecs U BeCeluTecs,
KO M3/a Bamia MHora Ha Hebecex (Tam xe).
JlanHast kiaccupuKanus 10BOJBHO MOAPOOHO
pPacKpbIBa€T BO3MOXHBIE TPEXU MPOTUB KaxkK-
noi 3amoBean. Hampumep, k rpexaM IpOTHB
TpeThell 3amoBeH 3/1eCh OTHOCHUTCS oOHja:
«MBlI B HEHABUCTU M pa3IpaXEHUU >KeJaeM
BCAYECKUX HECYACTHH ONIKHUM, 3JI0pa-
CTBYEM TaiHO U SIBHO, €CJIM HAIIIN OOMTUYHUKH U
Bparn  TEpmsAT  Kakue-T0  OeACTBHS, —
U elle OCMEINBAEMCsl TOBOPUTD, UTO OHU €I
00IBIINX HecYacTHil 3aCIIyKUBaOT!»

(Tam xe: 168). B nenom, qannas knaccuduka-
LU BBITTIAIUT Oosiee MPUOTNKEHHON K MUPS-
Hawm, yeM kiaccuduxanus cst. Urnatus bpsn-
YaHUHOBA, TaK KaK B HEW OCMBICIIAIOTCS IIpe-
UMYILECTBEHHO TIPEXH U3 IOBCEIHEBHOMN
KU3HU OOBIYHOTO PSAIOBOIO MUPSIHUHA.

VY4eHue o rpexax B pycCKOH JyXOBHO-
akajgemMuueckoi Quiocoduu B mepBoi Moso-
BuHe XIX Beka ¢opMyaHpOBaIOCh AOCTa-
TOYHO OOIIMMH MOApa3/ieiaMU, B KOTOPbIX HE
AQHAJIN3UPOBAINCH OTACIbHBIE KOHKpPETHBIE
BH/JIbI TPEXOB, IO3TOMY ITPAKTUYECKYO MOJIb3Y
OT HUX NOJIYYUTb MOT HE KaX/blil BEPYIOLLIHIA.
Co BTopoii monoBuHbl XIX Beka knaccuduka-
[IUU TPEXOB CTAHOBATCS 0O0Jiee KOHKPETHBIMU
1 TOAPOOHBIMH, CIOCOOHBIMH IPUHECTH TPaK-
TUYECKYIO I0JIb3Y psAaoBoMy wieHy Llepkos-
HOM OOIIMHBI HA Ty TH MIO3HAHUS CBOETO COCTO-
ssHUSL U TIoKastHusl. OJTHAKO BO BTOPOM IOJIO-
BuHe XIX Beka B HUX BCTpEYAIOTCS €IIe CIie-
nu(pUYECKUe MOHAIIECKHUE JJIEMEHTHI, KOTO-
pble HE BIOJIHE IPUMEHUMBI K MUpsSHUHY. K
KoHIly XX Beka Kiaccu(ukaiu rpexoB Mpu-
00peTarT COBpEMEHHBIN BHJI, BIIOJHE MPUMe-
HUMBIH K IPAKTUYECKON JYyXOBHOM KU3HH JIFO-
6oro Bepyromiero. CTOUT 3aMeTUTh, UYTO BCE
MPEJCTaBICHHbIC KJIACCH(PHUKAINN HE SIBIISIOT
co00i1 TOJTHOW KapTUHBI TPEXOBHOTO COCTOS-
HUS KOHKPETHOT'O Y€JI0BEKa, HO OCBELIAIOT OC-
HOBHBIE BO3MOJKHBIE CTPAaCTH M I'PEXOBHBIE
JBUKEHUS TyIIIH.

IIpumeyanue 1

B texcre kHUTM DBBITHS CIIOBO «rpex»
BcTpeuaeTcs: oauH pas (4:7), B Mcxone oauH
pa3 (32:32), B Uucnax nBa paza (5:7; 32:32),
Bo Bropozakonun oaus pas (24:16), B kuure
Camyuna nBa paza (12:23; 15:23), B 1 Llapcts
onuH pa3 (8:46), Bo 2 [lapanunomMeHOH OAWH
pa3 (7:14), B xuure Mosa ogun pa3 (1:22), B
[cantupu 11 pasz (4:4; 17:3; 32:2; 32:5; 36:2;
38:18; 39:1; 51:2; 66:18; 119:11; 119:133), B
kaure Ilputy mects pa3z (5:22, 10:19; 14:9;
16:6; 17:19; 29:9), B xuure Ucaiin Tpu paza
(3:9; 6:7; 64:5), B kuure Mepemuun oauH pa3
(31:30), B xaure Uezexunnsa tpu pasza (3:18;
18:26; 33:8), B knure Amoca oaut pas3 (4:4), B
kaure Muxest ojiuH pa3s (6:7), B kHUTe 3axapuu
omquH pa3 (3:4). OtcyTcTBYeT yNOMHHAaHUE
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cioBa «rpex» B kHurax Jlesur, Mucyca Ha-
BuHa, Cynei, Pyds, 2, 3 u 4 Llapcts, B 1 Ila-
panunomeHoH, E3npsl, Makkaselickux, Hee-
muu, Janunna, Ocun, Mownns, Amoca, ABauu,
Hayma, ABBakyma, Codonuu, Arres, Mana-
xuu, Tosut, Uynuds, IIpemyapoctu Coio-
MoHa, Mucyca ceina Cupaxosa. B EBanrenuu
ot Mapka BcTpevaeTcs nBa pasa (3:29; 9:43),
B EBanrenuu ot Jlyku oqun pa3 (17:1), B EBan-
resmn ot Moanna dyetwipe pasa (1:29; 8:7;
8:34; 8:46), B EBanrenuu ot Mardes onun pas
(18:6). B 1 Cobopnom nocnanuu Moanna ne-
cath pa3 (1:7; 1:8; 2:1; 3:4; 3:5; 3:6; 3:9; 5:16;
5:17; 5:18), B mocmanum amoctojyia [laBma x
Pumnsaam pessate pas (2:12; 5:12; 5:20; 6:2;
6:11; 6:14; 6:23; 7:7; 7:25; 14:23), B Ilocna-
Huu K EBpesim uetsipe paza (4:15; 9:26; 11:25;
12:1), B 1 mocnanuu x Kopundsnam aBa pasza
(8:12; 15:56), Bo 2 mocnanuu k Kopundsunam
onuH pa3s (5:21), B [locnanum k ["anaTtam onux
pa3 (6:1), B 1 mocnanuu k Tumodero oauu pa3
(5:20), B 1 mocnanuwm k [letpy oaun pa3 (2:22),
B [locnanuu k MakoBy oaun pa3 (1:15). B mo-
cnanusax kK Edecsanam, Oununuiinam, Komnoc-
casM U DeccaJTOHUKUNUIIAM CIIOBO «TPEX» OT-
cyrcrByer (Cm.: The NIV Study Bible... 1985:
129-130).

Jluteparypa

baxmuesa, I'.I1I. Tema rpexa u HakazaHuUs
3a rpexu B poMaHe YuibsiMa ['onaunra « Bopuiiika
Maptun» // BectHuk J[larectanckoro rocymaap-
cTBeHHOro yHuBepcuteTa. Cepus 2: I'ymanurap-
Hele Hayku. 2021. T. 36. Ne 4. C. 41-48.

bubnust onnaiiH [DJeKTPOHHBIN pecypc].
URL: https://bible.by/verse/41/3/29/ (mata oGpa-
menust: 19.02.2022).

Borocnosue normaruueckoe. Yenosexocio-
Bue. Kuura I [pykonucs]. [b.m.], 1830-e rr. 192 7.
[ramner otmena pykomuceit. OR ®. 173.4.
Ne 120.

Beiicman, A.JI. I'pedecko-pycckuii — cio-
Bapb. Penpunt V-ro m3ganus 1899 r. M.: I'peko-
nmatuHckui  kabmueT FO.A. Illmuanuua, 2006.
1970 c.

Bopoxo6oB, A.B. I'pex kak HEBO3MOXKHas
BO3MOXHOCTb: MeTapu3nka H (PEHOMEHOJIOTHs
rpexa B Teojioruu Kapia bapra // Tpyasl Hukero-
poackoil myxoBHOW cemuHapuu. 2017. Ne 15,
C. 7-36.

Bopoxo6oB, A.B. DKk3uCTeHIIUS 1 TPEX B pe-
nuruo3Ho-prmocopckoM Hacnenuu PaitHxonbma
Hubypa // Tpynst Hmxeropoackoii [lyxoBHoii ce-
muHapun. 2016. Ne 14. C. 7-28.

I'mnn, KoncrantuH, npoT. I'pex — 601e3Hb
i npecrymienne? // A3Oyka Bepsl [DIeKTpOH-
HbIit pecype]. URL: https://azbyka.ru/grex-bolezn-
ili-prestuplenie (nata oopamenus: 19.02.2022).

I'pex // A3Oyka Bepsl [DIIEKTPOHHBINA pe-
cypc]. URL: https://azbyka.ru/grex (mara obpariie-
Hus: 19.02.2022).

Hanb, B.A. TonkoBblid cioBaph KHUBOTO Be-
nukopycckoro si3pika. T. 1: A-3. M.: Pumon Kiac-
cuK, 2006. 752 c.

Enucosa, IT.A., [lImaxos, A.B. I'pex crnasmo-
CTpacTus Kak (PakTop SKOHOMHYECKOTO Pa3BHTHUS
/! Hayka. Texnonoruu. MunoBaumu: CO. Hayd.
TpyaoB: B 9 uactax. Hosocubupck: HI'TY, 2016.
C. 119-120.

Kurenes, A.A. «I'pex» VS «OTUyXKIACHUE»:
00 OJTHOM aBTOMETAOMHCATEIBHON Mapagurme pyc-
CKOTOo MoJiepHH3Ma // BOmpock! s3pIKa W JuTepa-
Typbl B COBPEMEHHBIX HCCIeNOBaHUAX. Matepu-
anel MexmyHap. Hayd.-pakT. KoH}. «CraaBsHCKas
KyJNbTypa: HMCTOKH, TPAJAWLH, B3aUMOJCHCTBUE.
X HO6uneitnsie Kupumno-MedoamneBckue ute-
aus» 12-14 mas 2009r. M.: PEMJIEP, 2009.
C. 261-267.

WeanoB, M.C. I'pex // llpaBocmaBHasi »H-
nuknoneaus. T. 12. M.: IlepkoBHO-Hay4. LEHTP
«IIpaBocnaBHas suHnmkiIoneaus», 2006. C. 330-
345.

Urnaruit (bpsauannHoB), cBT. B momomb
karormuMcg. Munck: Caaro-EnncaBeTHHCKHUIT MO-
HacThIpb, 2012. 30 c.

Woann (KpectbsiHkuH), apxuMm. OmBIT 10-
ctpoenus ucrioBean. M.: M3n-Bo CpeTeHckoro Mo-
HacTheIps, 2007. 251 c.

MakcyToB, 1. YueHuss o mnepBOpOJHOM
rpexe B BOCTOYHOM W 3alajHOM OOrocioBuu //
Bectnuk MockoBckoro ynusepcurera. Cepus 7.
dunocodust. 2005. Ne 3. C. 115-119.

Mapxuea, @.3. Konuenmus nepBopoaHoro
rpexa B pomane «IIponeccy @panma Kadxu // Cry-
nenyecknii BecTHUK. 2018. Ne 4 (24). C. 26-28.

Ocranenko, A.A. Ilegarormdeckuil rpex u
ero Bunsl // McciaenoBanusi TyMaHUTapHBIX CH-
cteM. Bwm. 2. JlomrHAHTHOCTH U ee BUabl. Ka-
¢denpa counanbHON pabOTHI, IICUXOJIOTUH U TEAa-
TOTHKH BBICIIEro oOpaszoBanusi Kybanckoro rocy-
JNApCTBEHHOI'O  yYHHBEpCHTeTa / TIOA  pel.
A.A. Ocranenko. Kpacnonap: ITapademrym, 2014,
C. 160-165.

HAYYHBIN PE3YJITAT. COLIMAJIbHBIE U TYMAHUTAPHBIE UCCJIE/IOBAHHUA
RESEARH RESULT. SOCIAL STUDIES AND HUMANITIES


https://bible.by/verse/41/3/29/
https://azbyka.ru/grex

Hayunblii pesyremam. CoyuanbHble u 2ymaHumapHsle uccaedoganus. 2022. T 8, Ne 2. C. 28-42
Research Result. Social Studies and Humanities. 2022. 8(2). P. 28-42

[Manaxuaenko, [1.P. CeMb cMEpTHBIX TpexoB
(u cemp mapoB Cearoro [yxa), unu O monb3e auc-
Kyccuii B uaTepHete // Moctsl. XKypHan nepeBo-
gukoB. 2006. Ne 1 (9). C. 38-42.

ITo3gnskoBa, E.JI. YOuiicTBO Ha BOWHE C
TOYKHU 3PEHHS BOGHHOCIY>KaIlluX: IPEeX WK HEO0O-
xoaumocTs? // BectHuk OpeHOyprekoii 1yxoBHOM
cemuHapuu. 2019. Ne 2 (11). C. 46-465.

Pomanos, P.H. UyBCcTBeHHbIE HACTaXICHUS
KaK OCHOBa 3aKoHa rpexa // Tpynsl npemnoaaBaTe-
JIe! ¥ BBIITYCKHUKOB BOpOHEXKCKOM ITPaBOCIIaBHON
nyxoBHOU cemuHapun. 2012. Ne 6 (6). C. 69-81.

Cunaes, B. bpak B Cesmennom Ilucannu
Berxoro 3aBera u uCKa)keHHE €T0 CYIIHOCTHU B pe-
3yJbTaTe BIUSHUS NEepBOPOAHOTO rpexa // Tpynsl
CapaToBCKON NPaBOCIABHON MyXOBHOM CEMHUHAa-
pum. 2018. Ne 12. C. 94-112.

Crenanenko, B.A., Xa6apos, I.A. Hcropu-
YEeCKOe M S3bIKOBOE MOPTPETUPOBAHME KOHLENTA
«'pex. Sundey» // Hayunsrii sxypHan «CoBpeMeH-
HBIC JIMHIBUCTUYECKHUE M METOIUKO-IHIAKTHYE-
ckue uccaenoBanms». 2017. Ne 4 (36). C. 25-37.

TonkoBass bubnus, wm KomMeHntapun Ha
Bce kHUTH CB. [Tucanus Berxoro u HoBoro 3aseta
nox penakiuerd A.IL Jlomyxuna. B 7 1. Uzn. 4-e.
T. VI: YerBepoeBanrenue. M.: [JAPD, 2009.
1232 c.

Ycmanosa, B.C., TerakaeBa, JLM. Akrtya-
JW3alMsl CEMU CMEPTHBIX I'DEXOB B AHINIMHCKOU
(pazeonorun // YpanbCKuii Hay4YHBIH BECTHHK.
2019.T. 6. Ne 2. C. 17-20.

®acmep, M.  DTUMOJIOTHYECKHHA  CIIOBaph
pycckoro si3eika. T. | (A-II). M.: IIporpecc, 1986.
573 c.

lepnaxos, B.H. I'pex // HoBas ¢umnocod-
cKas sHIMKIoneans: B uetsipex Tomax / UH-T Qu-
nocopuu PAH. Hayuno-pen. coset: B.C. CtenuH,
A.A. T'yceitnos, I'.}O. Cemurun. M.: Msicib, 2010
[OnEeKTpOHHBIN pecypc]. URL:
https://iphlib.ru/library/collection/newphilenc/doc
ument/HASHO1c5f6f880579d35e¢64aabc5  (mata
obpamtenus: 19.02.2022).

poxar, ®.A. CeMb CMEPTHBIX I'PEXOB CO-
BPEMEHHOTO KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIN3a B TIOJIUTH-
yeckoii Hayke // COIMOJIOTHS: METOJIOJIOTHS, Me-
TOABI, MaTemarmdeckoe MmozenupoBanue. 2016.
Ne 43. C. 154-210.

O3pu, ['.K. I'pex xak oOMaH u urpa: Juajiek-
THka rpexa u Hagexael // Nauka-Rastudent.ru.
2016. Ne 3. C. 1.

The NIV Study Bible. International Bible
Society, 1985. Concordance. 153 p.

References

Bakhshieva, G. Sh. (2021), “The theme of
sin and punishment for sins in William Golding's
novel ‘The Thief Martin’’, Herald of Dagestan
State University. Series 2: Humanities, 36 (4), 41-
48 (in Russ.).

Bibliya onlayn [Bible online] [Online],
available at: https://bible.by/verse/41/3/29 | (Ac-
cessed 19 February 2022) (in Russ.).

Bogoslovie  dogmaticheskoe.  Chelove-
koslovie. Kniga | (1830s), [Dogmatic theology.
Humanology. Book | [manuscript]], [without a
place of publication], Stamps of the department of
manuscripts, OR F. 173.4, No. 120 (in Russ.).

Dal’, V. I. (2006), Tolkovy slovar' zhivogo
velikorusskogo jazyka. T. 1: A-Z. [Explanatory dic-
tionary of the living Great Russian language.
Vol. 1: A-Z], Ripoll Classic, Moscow, Russia (in
Russ.).

Elisova, P. A. and Shmakov, A. V. (2016),
“The sin of voluptuousness as a factor of economic
development”, Nauka, Tekhnologii, Innovatsii:
Sbornik Nauchnykh trudov v 9 chastyakh [Science.
Technologies. Innovation: Collection of scientific
works: in 9 parts], NSTU, Novosibirsk, Russia,
119-120 (in Russ.).

Ezri, G. K. (2016), “Sin as deception and
game: dialectics of sin and hope” Nauka-Rastu-
dent.ru, 3, 1 (in Russ.).

Gipp, Konstantin, archpriest, “Is sin a dis-
ease or a crime?”’, Azbuka very [The ABC of Faith]
[Online], available at: https://azbyka.ru/grex-
bolezn-ili-prestuplenie (Accessed 19 February
2022) (in Russ.).

“Grekh” [Sin], Azbuka very [The ABC of
Faith.] [Online], available at: https://az-
byka.ru/grex (Accessed 19 February 2022). (in
Russ.).

Ignatij  (Bryanchaninov), st.  (2012),
V pomosch kayuschimsya [To help the penitents],
St. Elizabethan Monastery, Minsk, Belarus (in
Russ.).

loann (Krest'jankin), archimandrite (2007),
Opyt postroyeniya ispovedi [The experience of
building a confession], Sretensky Monastery Pub-
lishing House, Moscow, Russia (in Russ.).

Ivanov, M. S. (2006), “Sin”, Pravoslavnaya
entsiklopediya. T. 12 [Orthodox Encyclopedia.
Vol. 12], Tserkovno-nauchny tsentr ‘“Pravoslav-
naja entsiklopedija”, Moscow, Russia, 330-345 (in
Russ.).

Maksutov, 1. (2005), “Teachings on original
sin in Eastern and Western theology”, Bulletin of

HAYYHBIN PE3YJITAT. COLIMAJIbHBIE U TYMAHUTAPHBIE UCCJIE/IOBAHHUA
RESEARH RESULT. SOCIAL STUDIES AND HUMANITIES


https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=34529703
https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=34529703
https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=34529703&selid=29847860

Hayunblii pesyremam. CoyuanbHble u 2ymaHumapHsle uccaedoganus. 2022. T 8, Ne 2. C. 28-42 41
Research Result. Social Studies and Humanities. 2022. 8(2). P. 28-42

the Moscow University. Series 7: Philosophy, 3,
115-119 (in Russ.).

Markhieva, F. Z. (2018), “The concept of
original sin in the novel "The Process" by Franz
Kafka”, Studenchesky vestnik [Student Bulletin], 4,
26-28 (in Russ.).

Ostapenko, A. A. (2014), “Pedagogical sin
and its types”, Issledovaniya gumanitarnykh sis-
tem. Vypusk 2. Dominantnost' i yeye vidy. [Studies
of Humanitarian systems. Issue 2. Dominance and
its types], Parabellum, Krasnodar, Russia, 160-165
(in Russ.).

Palazhchenko, P. R. (2006), “The Seven
Deadly Sins (and the seven gifts of the Holy Spirit),
or about the benefits of discussions on the Inter-
net”, Mosty. Zhurnal perevodchikov [Bridges. The
journal of translators], 1, 38-42 (in Russ.).

Pozdnyakova, E. D. (2019), “Murder in war
from the point of view of military personnel: a sin
or a necessity?”, Vestnik Orenburgskoj dukhovnoj
seminarii [Bulletin of the Orenburg Theological
Seminary], 2, 46-465 (in Russ.).

Romanov, R. N. (2012), “Sensual pleasures
as the basis of the law of sin”, Trudy prepodavate-
ley i vypusknikov Voronezhskoy pravoslavnoy du-
khovnoy seminarii [Works of teachers and gradu-
ates of the Voronezh Orthodox Theological Semi-
nary], 6, 69-81 (in Russ.).

Sherdakov, V. N. (2010), “Sin”, New Philo-
sophical Encyclopedia, in Stepin, V. S., Huseynov,
A. A. and Semigin, G. Yu. (ed.) [Online], available
at: https://iphlib.ru/library/collection/newphi-
lenc/document/HASHO01c5f6f880579d35e64aabc5
(Accessed 19 February 2022) (in Russ.).

Shrodt, F. A. (2016), “Seven deadly sins of
modern quantitative analysis in political science”,
Sociology: methodology, methods, mathematical
modeling. Sociology: 4M, 43, 154-210 (in Russ.).

Silaev, V. (2018), “Marriage in the Holy
Scripture of the Old Testament and the distortion
of its essence as a result of the influence of original
sin”, Trudy Saratovskoy pravoslavnoy dukhovnoy
seminarii [Proceedings of the Saratov Orthodox
Theological Seminary], 12, 94-112 (in Russ.).

Stepanenko, V. A. and Khabarov, D. A.
(2017), “Historical and linguistic portraiture of the
concept ‘Sin. Sunde’”, Modern Linguistic and
Methodological-and-Didactic  Researches, 4,
25-37 (in Russ.).

The NIV Study Bible. International Bible So-
ciety (1985), Concordance.

Tolkovaya Bibliya, ili kommentarii na vse
knigi Sv. Pisaniya Vetkhogo i Novogo Zaveta: V 7
tomakh. T. VI (2009) [Explanatory Bible, or Com-
mentaries on all the books of the Holy Scriptures
of the Old and New Testament: In 7 vol. Vol. V1],
in Lopukhin, A. P. (ed.), DAR, Moscow, Russia
(in Russ.).

Usmanova, V.S. and Tetakaeva, L. M.
(2019), “Actualization of the seven deadly sins in
English phraseology”, Ural’skiy nauchniy vestnik
[Ural Scientific Bulletin], 6, 7-20 (in Russ.).

Vasmer, M.  (1986), Etimologicheskiy
slovar’ russkogo yazyka. T. | (A-D) [Etymological
dictionary of the Russian language. Vol. | (A-D)],
Progress, Moscow, Russia, 455-457 (in Russ.).

Vorokhobov, A. V. (2016), “Existence and
sin in Reinhold Niebuhr's religious and philosoph-
ical heritage”, Trudy Nizhegorodskoy dukhovnoy
seminarii [Proceedings of the Nizhny Novgorod
Theological Seminary], 14, 7-28 (in Russ.).

Vorokhobov, A. V. (2017), “Sin as an im-
possible possibility: Metaphysics and phenomenol-
ogy of sin in Karl Barth's theology”, Trudy Nizhe-
gorodskoy dukhovnoy seminarii [Proceedings of
the Nizhny Novgorod Theological Seminary], 15,
7-36 (in Russ.).

Weisman, A. D. (2006), Grechesko-russkiy
slovar’. Reprint V-go izdanija 1899 g. [Greek-Rus-
sian dictionary. Reprint of the V-th edition of
1899], The Greek-Latin cabinet of Yu. A. Shicha-
lin. Moscow, Russia (in Russ.).

Zhitenev, A. A. (2009), “‘Sin’ vs ‘Aliena-
tion’: about one autometaopisational paradigm of
Russian modernism”, Voprosy yazyka i literatury
v sovremennykh issledovaniyakh. Materialy
mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy konfer-
entsii “Slavyanskaya kul’tura: istoki, traditsii,
vzaimodeystvie. X yubileynye Kiriilo-Mefodi-
evskie chteniya” [Questions of language and lit-
erature in modern studies Materials of the Inter-
national scientific and practical Conference
“Slavic culture: origins, traditions, interaction.
X Anniversary Cyril and Methodius readings™],
261-267 (in Russ.).

Hugpopmayusi o konpaukme unmepecos: as-
mop He umeem KOHQGIUKMA uHmepecos 0Jis 0exkna-
payuti.

Conflict of Interests: the author has no con-
flict of interests to declare.

HAYYHBIN PE3YJITAT. COLIMAJIbHBIE U TYMAHUTAPHBIE UCCJIE/IOBAHHUA
RESEARH RESULT. SOCIAL STUDIES AND HUMANITIES



Hayunblii pesyremam. CoyuanbHble u 2ymaHumapHsle uccaedoganus. 2022. T 8, Ne 2. C. 28-42 42
Research Result. Social Studies and Humanities. 2022. 8(2). P. 28-42

Ob ABTOPE: ABOUT THE AUTHORS:

Hugonmosa Onvza Heanoena, Kanauaar Olga I. Nifontova, PhD in Philosophy, Sen-
(prmocodckux HayK, CTapILIMii MPEIOAaBaTEelb Ka- ior Lecturer, Department of Philosophy and Theol-
(enper puocopun u Teonorum, MHCTHTYT 0bIue- ogy, Institute of Social Sciences and Mass Commu-
CTBEHHEIX HAYK H MaCCOBBIX KOMMYHHKaLH, bex- nications, Belgorod State National Research Uni-
TOPOJCKHM TOCY1apCTBCHHBIN HAIMOHAIIBHBIN HC- versity, 85 Pobedy St., Belgorod 308015, Russia;

CJ'ICI[OBaTeJ'II:CKI/Iﬁ YHUBCEPCUTCET, YL HO6G):[I:I,
I. 85, r. bearopon, 308015, Poccus;
nifontova.olya2013@yandex.ru

nifontova.olya2013@yandex.ru

HAYYHBIN PE3YJITAT. COLIMAJIbHBIE U TYMAHUTAPHBIE UCCJIE/IOBAHHUA
RESEARH RESULT. SOCIAL STUDIES AND HUMANITIES





